Innanríkisráðuneyti, febrúar 2012
Alþjóðlegar mannréttindaskuldbindingar sem Ísland er ekki aðili að pr. febrúar 2012 og hefur fengið hvatningu til að fullgilda á vettvangi mannréttindaráðs SÞ í UPR ferlinu. 

The International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and Members of Their Families
Samningurinn kveður á um réttarvernd fyrir farandverkamenn og fjölskyldur þeirra. 
Engin aðildarríki ESB eða EES hafa fullgilt samninginn. Almennt talinn ófullnægjandi. Norðmenn og danir höfðuðu hvatningum um að fullgilda samninginn í UPR ferlum sínum:

Optional Protocol to the Convention against Torture and other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment

Valkvæð bókun við Pyndingasamninginn. Kveður á um að sérstakra eftirlitsnefnd á grundvelli samningsins verði hemilað að heimsækja og ræða einslega við vistmenn á stofnunum þar sem frelsissviptir eða einstaklingar með takmarkað ferðafrelsi dveljast. Nokkur umfangsmeiri heimildir en evrópska pyndinganefndin (CPT) hefur en hefur ekki talið verða vandamál við fullgildingu á Íslandi, þvert á móti. Kveður hins vegar á um að setja eigi á stofn stjálfstæða stofnun (eða fela annarri stofnun) sem kallað er National Prevention Mechanism sem hefur það hlutverk að vinna að forvörnum varðandi pyndingar og illa meðferð í viðeigandi ríki. 
Norðmenn settu þetta verkefni í forgang við úrvinnslu UPR athugasemda sinna og hafa nú falið umboðsmanni Alþingis að sinna verkefninu. Allur gangur er á hvort að Mannréttindastofnanir, stofnanir sambærilegar umboðsmanni Alþingis eða sérstökum einingum með þennan tilgang einan hefur verið falið verkefnið. 
Í stefnuskjalið mannréttindi í íslenskri utanríkisstefnu er því lýst yfir að Ísland stefni að því að fullgilda bókunina hið fyrsta. 

UNESCO Convention against Discrimination in Education
[bookmark: _GoBack]MMR hefur ákveðið að skoða samninginn efnislega og athuga hvort að rétt sé að fullgilda hann áður en næstu UPR skýrslu Íslands verður skilað. 

Fyrirvarar Íslands við samninginn um borgarleg og stjórnmálaleg réttindi
Ísland hefur fellt úr gildi tvo fyrirvara sem það hafði við samninginn. Í síðustu skýrslu til mannréttindanefndarinnar á grundvelli samningsins sem er frá 2010 og verður tekin fyrir á fundi nefndarinnar í júlí nk. Var ekki fallist á hvatningar nefndarinnar til þess að fella úr gildi eftirgreinda fyrirvara við ákvæði samningsins og talið að ákvæði hans séu að fullu tryggð í framkvæmd. 
Norðmenn, danir, finnar og svíar hafa sömu fyrirvara. 
· Article 10, paragraph 2 (b), and paragraph 3, second sentence, with respect to the separation of juvenile prisoners from adults. Icelandic law in principle provides for such separation but it is not considered appropriate to accept an obligation in the absolute form called for in the provisions of the Covenant.
· Article 14, paragraph 7, with respect to the resumption of cases which have already been tried. The Icelandic law of procedure has detailed provisions on this matter which it is not considered appropriate to revise.
· Article 20, paragraph 1, with reference to the fact that a prohibition against propaganda for war could limit the freedom of expression. This reservation is consistent with the position of Iceland at the General Assembly at its 16th session.


Convention for the Protection of All Persons from Enforced Disappearance
Samningurinn kveður á að um ríki, eða aðilar sem aðhafast með stuðningi eða í skjóli ríkis sem frelsissvipti einstaklings og gefi ekki upplýsingar um hvar hann er eða sleppi honum ekki sé hann saklaus brjóti gegn mannréttindum. 
Lausleg könnun hefur sýnt að efnisbreytingar á löggjöf vegna samningsins yrðu ekki miklar, aðallega reyni á lögsögureglur og framsalsákvæði. Fullgilding felur einnig í sér skyldu til þess að lúta eftirliti sérfræðinganefndar um framkvæmd samningsins. 

Optional Protocol to the Covenant on, Economic, Social and Cultural Rights
Valkvæð bókun við samninginn um efnahagsleg, félagsleg og menningarleg réttindi. Kveður á um kæruleið fyrir einstaklinga til eftirlitsnefndar SÞ um framkvæmd samningsins. 
Á alþjóðavettvangi hefur Ísland stutt við verkefnið og í skýrslu um mannréttindi í utanríkisstefnu Íslands er aðild að bókuninni skilgreind sem forgangsverkefni. 
Hins vegar hefur á vettvangi annarrar alþjóðasamvinnu Ísland ekki viljað fullgilda alþjóðasamninga um kæruleiðir, mjög áþekkar því sem verið er að fjalla um í OP-CESCR. Hér er sérstaklega vert að líta til viðauka sem gerður var við Félagsmálasáttmála Evrópu (FSE) árið 1995 og fjallar um hópkærur til nefndar um Félagsmálasáttmála Evrópu um brot á réttindum sem FSE verndar, en þau réttindi eru mjög sambærileg þeim sem vernduð eru í SÞ samningnum um efnahagsleg, félagsleg og menningarleg réttindi. Markmið viðaukans við FSE er sambærilegt 3. gr. í OP-CESCR þar sem ýmsum félagasamtökum er veitt kæruheimild vegna brota á samningnum, en þó gengur viðauki FSE í reynd skemur þar sem hann skilgreinir kæruaðild samtaka með ítarlegri hætti. Ísland hefur ekki enn undirritað þennan viðauka við FSE.
1954 Convention relating to the Status of Stateless Persons og 1961 Convention on the Reduction of Statelessness
Á ríkjaráðstefnu Alþjóða rauða krossins strengdi Ísland þess heit að fullgilda báða samningana fyrir árið 2015. Undirbúningsvinna vegna þessa á sér meðal annars stað í tengslum við stefnumótun í málefnum útlendinga, en nefnd stefnir að skilum vegna þeirrar vinnu á vormánuðum 2012. 
Samkvæmt samningi Sameinuðu þjóðanna frá 1954 eru þeir ríkisfangslausir sem ekki eru taldir með ríkisfang neins ríkis samkvæmt lögum Með samningnum taka aðildarríki á sig þær skyldur að veita ríkisfangslausum tiltekin réttindi. Niðurstaða um hvort tiltekinn einstaklingur fellur undir skilgreiningu ríkisfangsleysis samkvæmt samningnum er tekin af hálfu hvers aðildarríkis fyrir sig.
Með samningnum frá 1961 taka aðilarríki á sig þær skyldur að breyta löggjöf heimaríkis til samræmis við þær skuldbindingar sem fram koma í samningnum en með samningnum átti, eins og nafnið bendir til, að útfæra leiðir til þess að draga úr fjölgun ríkisfangslausra í heiminum. Mikilvægt er að árétta að markmið samningsins frá 1961 var ekki það að koma í veg fyrir að börn fæðist ríkisfangslaus.[footnoteRef:1] Samningurinn kemur ekki í veg fyrir að ríkisfang verði afturkallað í undantekningartilvikum né heldur veitir hann öllum þeim sem fæðst hafa án ríkisfangs, ríkisborgararétt með afturvirkum hætti.[footnoteRef:2] Samningurinn kveður á um stofnun sjálfstæðrar og óháðrar nefndar sem taka skuli afstöðu til kærenda sem telja sig eiga réttindi samkvæmt samningnum.[footnoteRef:3] Nágrannaþjóðirnar, Danmörk, Finnland, Noregur og Svíþjóð hafa öll fullgilt báða samningana sem lúta að stöðu ríkisfangslausra. [1:  UNHCR og IPU: Nationality and Statelessness. A Handbook for Parliamentarians, bls. 12.]  [2:  UNHCR og IPU: Nationality and Statelessness. A Handbook for Parliamentarians, bls. 12.]  [3:  UNHCR og IPU: Nationality and Statelessness. A Handbook for Parliamentarians, bls. 13.] 


The Convention on the Rights of Persons with Disabilities
Mikil vinna stendur yfir undir forystu Velferðarráðuneytisins við fullgildingu samningsins. 

Optional Protocol on the Convention on the Rights of Persons with Disabilities


the United Nations Rules for the Treatment of Women Prisoners and Non-Custodial Measures for Women Offenders, otherwise known as the “Bangkok Rules” og Standard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners
Viðleitni til þess að bæta stöðu fangelsismála með byggingu nýs fangelsins verður með hliðsjón af alþjóðlegum skuldbindingum, á borð við þær sem hvatt var til þess að skoða. 

Aðrar alþjóðlegar mannréttindaskuldbiningar sem Ísland hefur ekki fullgilt, en eru tilteknar á öðrum vettvangi en UPR.

12. viðauki við Mannréttindasáttmála Evrópu (ECRI 2012)
Ísland hefur ekki frekar en önnur Norðurlönd (utan Finnlands) fullgilt 12. viðauka við Mannréttindasáttmáli Evrópu um almennt bann við mismunun, en sá viðauki lýtur einmitt að ýmsum efnahagslegum, félagslegum og menningarlegum réttindum sem ekki er kæruleið fyrir í dag, þar sem Mannréttindasáttmálinn verndar réttindi af þessum toga aðeins að takmörkuðu leyti.

Skila nýju kjarnaskjali um Ísland til SÞ
Gildandi skjal er frá 1993. Athugasemdir á grundvelli allra helstu samninga SÞ um að þessu sé ábótavant. 
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